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1832. XIV. évfolyam. 140. szám. Csütörtök, julius 20.

•T- , . , 1 .K Előfizetési arak .
, „.tin küldve:Helyben e s postán

„„j i7ra 2 ft 50 kr. 
Eey évre 10 frt. Négy _ 5, - TTirxrea ezAro — «« v »•Fel evre D „ . ,- . - ■ An, a minden közlemény :
Előfizetési p if földszint a szer-
^C^e' bérmentve küldendők.

Előfi*e‘hetni belyben:.
! K. LAJOS és ifi. CSATHY

Í^ROLY könyvkereskedéaáben és a
^rkesztéségnél Egyébütt a postahiva- 
81 tfclok ntian.

DEBRECZEN
POLITIKAI ÉS KÖZ&AZDASZATI HIELAP.

A debreczen - vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
Megjelen heter.kint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szomhíton.

Hirdetési dij:
Négy hasábos petitsorárt 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izbeli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegül]: minden beigtatásért külön 

30 kr.
„Ny il t-t é r“-e n megjelenő közlemény 

minden petit sora 10 kr.
Név- vagy bérmeatetlenül beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kézirato k nem adatnak 

vissza.

iiR»

Sajtóperek.

„Ha elitéinek, akkor is meg­
rázom a börtön vasrácsozatát, s on­
nan kiáltom ki, hogy adjátok vissza 
az elsikkasztott pénzeket.“ Ezt irta 
a legközelebbi két sajtóperben sze­
replő vádlottak egyike az „Ébresz­
tő“ ez. lap néhai szerkesztője, egy 
— hála istennek, s dicséret Debre­
czen város polgárai érettségének — 
csak kis szamot tevő hígvelejű s 
sensátiós híreken kapkodó compá- 
nia tapsai közt.

Ha vidékiek olvasták az „Éb­
resztődnek azon időtájban elmarad­
hatatlan piszkolódásait, szerkesztő­
jének fentebbihez hasonló bombasz­
tikus kifejezéseit ; azt hihették, hogy 
a szerkesztőben, a czikkeknek író­
jában épen annyi pbisikai, mint er­
kölcsi bátorság van. Hogy a szer-1 
kesztő állításaiért jótáll, szemben a 
bepiszkoittal, szemben a társada­
lommal, szemben a törvénynyel; azt 
hihették — mert hiszen nem ösintr- 
ték a triumvirátust, mely akkoriban 
az „Ébresztőt“, az egészséges tár­
sadalom undor tárgyává tette.

Mi ösmertük az egész triumvi­
rátust ; akkoriban egy kihagyott 
hivatalnok, egy felfüggesztett ügy­
véd, egyszersmind a triumvirátus 
mephistója, s egy lézengő szabó sze­
mélyében, úgy paszoltak egymáshoz, 
mint egyik tojás a másikhoz, hiába ! 
rokonkeblek mindig és mindenütt 
találkoznak, és épen azért, mert is­
mertük, tudtuk, hogy hiányzik ná­
luk mind a pbisikai, mind az er­
kölcsi bátorság. A pbisikai bátorság 
kettőnél már meg volt próbálva, az 
egyik egy hétig feküdt, hogy a bá­
torságról csak az ágy párnái tegye­
nek tanúbizonyságot, a másiknak

A „DEERE CZEin“ TARC ZAJA.

35 éve daczára is az apa tiltotta 
meg, hogy „pbisikai tulnyomósságát“ 
érvényesítse, a morális bátorságot 
az illustrálja legjobban, hogy az es­
küdtszék előtt egy harmadikra, egy 
kitartott egyénre igyekeznek tolni 
a felelősséget, egy keresetnélküli 
kósza egyénre, kinek életczélja : 
élni bármi áron.

A morális bátorságnak az alap­
ja az igazság, mely vértanukat te­
remt, s a máglya lángjainál is hir­
deti az igazságot. A rágalmazó ret­
tegi a büntetést s keresi az embert, 
ki helyette a hátát tartsa, magyar 
embert nem lehetne rá kapni, azért 
fog ülni Giusztrinyi Sándor mint 
második vádlott a vádlottak padján.

Kihez, vagy mihez lehet az 
olyan embert hasonlítani? vájjon le- 
het-e rája elég büntetést mérni- ki 

! féket vesztve, hírlap utján, minden 
legkisebb alap nélkül tolvajsággál 
vádolja a legközelebbi sajtóperben 
szereplő vádlókat, a ki nem is ke­
resi hanem sorba veszi az embere­
ket, a társadalom tagjait, hogy ma­
gához hasonlóvá téve a társadalom 
halottaivá tegye: — bele nyúl tisz­
tátalan kezekkel a családok szenté­
lyébe, — hogy becstelenséget hir­
detve ott, a visszavonást növelje fel, 
neki megyen az egész társadalom­
nak, neki megyen a törvénynek, s 
megtámadja előre az esküdti intéz­
ményt, lepiszkolja előre a bírákat, 
hogy azokat megfélemlítve az ok­
vetlen előkerülő igazság szolgálta­
tásnál, a „bűnös“ szó kimondásától 
vissza rettentse.

A sajtószabadság nagy vívmány, 
melyet fentartani az alkotmányos 
élet követel; ott, a hol sajtószabad­
ság hiányzik, nem létezhetik alkot­
mányos élet, de a társadalomnak

kötelessége őrködni, hogy a szabad­
ság szabadossággá ne váljék, ezért 
vau felállítva az esküdtszék! intéz­
mény, melyet megtámadni csakis az 
alkotmány ellenségei szoktak.

Miletics a lapjában megjelent lá­
zitó és rágalmazó czikk ekért midó'n 
az esküdtszék előtt felelősségre vo­
natott, egy igénytelen embert állí­
tott elő bűnbakul, mint a czikkek 
Íróját, és az esküdtszék elitélte Mi­
ied; set, mert érezte, hogy ha egy 
hírlapírónak, vagy pláne szerkesz­
tőnek büntetlenül megengedtetik, 
hogy a sajtószabadsággal visszaél­
ve, lapjában a társadalmat, vagy a 
társadalom egyes tagjait pellengérre 
állíthatja, s midőn bűnhődnie kel­
lene, gyáván kibúvhatna, akkor a 
felmentő esküdtszék vétene első sor 
ban a társadalom ellen, amennyiben 
engedélyt ad, sőt felbátorít a bűnös 
cselekmény folytatására, vétene az 
alkotmány ellen, amennyiben az al 
ketmány legelső palládiuma, a saj 
tószabadság szükségessége iránti hi 
tét ingatná meg.

Hát mi lenne akkor a társada 
ómból, ha egyik vagy másik szer 
tesztő, egy-egy kenyér után vágyó 
éhező emberrel kialkudva, s azt szűk 
ség esetén védbástyául előre tolva 
a biztos menekülés reményében foly 
tatná gyászos munkáját s neki 
rontana egyes embereknek, egyes 
családoknak, mert ugyan melyik lia- 
andónak nincsen valami gyenge ol­

dala ? s azokat sorba egymásután 
befeketítené; hiszen pbisikai elég 
tételt az ilyen emberektől nem le 
bet venni, mert rendesen gyávák, s 
megtalálják a kulcsot, ajtót, tehát 
csak a morális elégtétel van fen 
hagyva, a polgárokból alakult es 
küdtszék előtt.

A mérgezel.
— Bűnügyi történet. — 1.

Hennegau grófságban Bury kastély­
ban élt egy fiatal házaspár, gróf Bocarmé 
es neje, kiknek életéről nagyon sokat be­
szélgettek. Amit a kastélyban folyt gaz­
dálkodásról beszélgettek, az nem volt al­
kalmas arra, hogy az egykor oly tekinté­
lyes és nemes belga demokrata családnak 
a tiszteletet megadni engedje. Visart Hip 
polit becarmei gróf Hennegau első család, 
jai közé tartatott, Indiában született, mint 
ifjú atyjával Amerikába vándorolt, és ot­
tan Arkanzasban inkább vadak, mint czi- 
viiizált emberek között neveltetett és nőtt 
fel. Mesélték, hogy dajkája egy nőstény 
oroszlán volt, s hogy ennek tejéből vad­
ságot és megzabolázhatlan természetet szi 
volt magába. — Később azt is beszélték, 
hogy ismerősei őt mindennemű cseleke­
detre és bűnre képesnek tartották, sőt 
hogy anyja is azon aggodalmának adott 
kifejezést, miszerint fia egykor a félelme­
tes törvény korlátái előtt fog állani. A gráf 
kezdettől ktilöncznek mutatta magát, s va­
lóban kicsapongó életet élt; még házaséle­
tében is folytatta ezt, és esztelen dorbézo­
lásai által elpazarolta vagyonát.

Lydia grófnő egy szomszédbeli 
vagyonos kis kereskedőnek, Fongniesnek 
leánya egy bin, excentrikus nő volt. Telve 
azon vágygyal, hogy előkelő hölgygyé le­

hessen, a nemes grófhoz kevésbbé hajlam­
ból mint inkább magas állása és fényes 
neve miatt, ment nőül. A fényes névvel 
boldog életnek kell kezdődnie. Az ideges, 
könnyen izgatott, valamely szenvedélyre 
vagy divatra hajlammal biró, amit a fran- 
cziák „regényesének neveznek, annak ma­
gát megadó hölgy semmiképen sem értett 
ahhoz, hogy férjének háztartását és pénz­
ügyi helyzetét rendezhesse. A szivek, me­
lyek egymáséit sohasem dobogtak forróan 
egymáshoz idegenek lettek, a viszálkodás 
előállott, majd hevesebb lett az, végre 
sajnálatos jelenetek és föllépések követ- 
k eztek.

Á gróf még ütlegelte is nejét, sőt 
hajánál fogva megragadva, vonszolta a szo­
bákban, és nem egyszer folyt vér. A két 
lény egyforma kedélye, arra nézve, hogy 
pazar életet éljen, kapocsként tűnt föl, mely 
közöttük a laza, szétszakított köteléket 
ismét összefűzze. Az isten áldása, a gyér 
mekek, sem voltak képesek azonban a két 
vad szellemet megszelídíteni, annál ke­
vésbbé a békés egyetértést a házban hely­
reállítani. A gróf a házon belől és kivti 
szeretőket tartott, a számos női cselédség 
a fért ostromlásainak ki volt téve, és így 
ment ez tovább tovább, s bár a grófnő 
féltékeny lett, de a megváltozhatlan hely­
zet mindig kibékítette, minthogy a “^ga 
részéről tetszése szerint felelt meg a fér 
iránti női hűségnek.

A gróf és grófiné tehát a régi 
tornyos kastélyban, környezve a cseléd­
ség nagyszáma által, erkölcstelen, pazar

Sohasem kívánjuk mi, hogy va- 
aki ártatlanul bűnhődjék, de ohajt- 
uk, hogy a méltatlanul megbántot- 

taknak becsülete a bűnös vagy bű­
nösök megbüntetésével helyreállit- 
tassék ; óhajtjuk, a hírlapirodalom 
ákíenéje kimetszessék,

A társadalom saját védelmére 
állította fel önkebeléből az esküdt­
széket, az esküdtszéknek hivatása 
megtorolni a társadalom ellen hir- 
ap utján elkövetett merényleteket.

— A franczia köztársaság el­
nöke, Billot tábornok hadügyminiszterhez 
a nagy hadiszemle után következő kézira­
tot intézte :

Kedves miniszter 1 A hadiszemle, 
melyben épen az imént résztvettem, igen 
figyelemre volt érdemes. Fogadja kérem 
és adja át tidvkivánataimat azon szép csa­
ptoknak, melyek előttünk elvonultak. Le­
gyen meggyőződve, kedves miniszterem, 
nagyrabecsülésemről. Jules Grévy.

— Az egyiptomi kérdésben to­
vábbi döntő lépés még nem történt ugyan, 
a szultán állítólag miniszteri egyhangú 
javaslata ellenére; sem határozta el még 
magát arra, hogy Egiptomba csapatokat 
küldjön; de másfelől minden oda mutat, 
hogy a döntő elhatározás ilyen, vagy olyan 
irányban soká már nem várathat magára.

Különösen Freycinét franczia kor­
mányelnök és külügyminiszter tegnap tett 
nyilatkozataiból azt lehet következtetni, 
hogy rövid időn angol és franczia csapa­
tok fogják megszállni Egiptomot, egyelőre 
hat hónapra. Eziránt teljes egyetértés ére­
tett már el a párisi és londoni kormányok 
között._______

—■ Alexandriában igen siralmas 
állapotok uralkodnak, melyekre vonatko­
zólag a következő tudósításokat közöl­
hetjük :

életet folytattak, mindenik fél a maga ut­
ján haladt, azonban ama szomorú játékban 
mely a világ szemét rájuk vonta, borzal­
mas egyetértésben találjuk őket. A gróf 
birtoka az általa lakott kastélyból s ne­
hány földbirtokból állott. A grófnő, amint 
atyjának halála után értesültek, nem ré­
szesült gazdag örökségben, mint azt a vi­
lág hitte ; örökségének nagyrésze ily eszély 
télén gazdálkodás mellett elpusztult, és 
hallatszott az is, hogy ők nemcsak birto­
kot és értéktárgyakat adtak el, hanem 
még ruháikat is elzálogosították, hogy a 
megkezdett mód szerint gondnélküli életet 
folytathassanak. De azért mégsem néztek 
oly gondtalanul a jövőbe, sőt számítottak 
egy örökségre, mely részökre újabb gaz­
daságokat volt biztosítandó.

A grófné atyja csak két gyermeket 
hagyott hátra : Lydia grófvőt, és fivérét, 
Gusztávot. Ez utóbbi egy beteges, gyenge 
férfin volt, féllába egy baleset következ­
tében levágva, úgy nézett, mintha téllába 
a sírban volna. Ha meghalna, úgy vagyona 
a grófnőre száll. Egyszer azonban hallat­
szott, hogy Fougnies Gusztáv nősülni akar. 
A családban nagy volt a vágyódás a ne­
messég után, s minthogy Lydia egy gróf­
nak nyújtotta kezét, annálfogva a csonka 
és beteges Gusztáv egy másik nemesi 
család sarjadékát szándékozott nőül venni, 
így történt, hogy a gróf Dudzele nagy 
birtokát megvásárolta, és annak leányát 
egyúttal eljegyezte. Tette ezt a leány, 
mint mondják — azért, hogy őseinek kas. 
télyából kiköltözködnie ne kelljen. A bo-

carmei grófi család Gusztáv e lépését pá­
ratlan esztelenségnek tartotta, és szándé­
káról minden áron lebeszélni igyekeztek. 
De ő épen ezért ragaszkodott makacsul 
föltett szándékához, még azon veszély ki­
látása mellett is, hogy a nővére és sógora 
és közötte fennálló rokoni és barátsági kö­
telék szétszakadni talál. Mindketten, a gró- 
és grófnő haragudtak e miatt; a ami eze­
lőtt csak egyenetlenséget okozott közöttük, 
az most már nyílt ellenségeskedéssé vált.

1850. november 20-éa Gusztáv meg­
hivatott sógora kastélyába. A kővetkező 
napon Gusztáv menyasszonya a grófnőtől 
sajátkezüleg értesítést kapott, hogy fivére 
a múlt este szélhüdés következtében meg­
halt . . .

Fougnies Gusztáv halva volt, azon­
ban szelleme élt, és ugyancsak hangosan 
és világosan beszélt a dolgok felöl. A kas­
télyban szokatlan zaj uralkodott, különös 
hangokat, messze hallatszó jajgatásokat le­
hetett hallani; a hellttest állapota saját­
ságos jelenségekről tett bizonyságot, a gróf 
és grófiad magaviseleté a legnagyobb mérv­
ben feltűnő volt a cselédség némán vetett 
egymásra kérdő tekintetet, végre a községi 
lelkészhez fordultak, hogy tőle tanácsot 
kérjenek, s az eredmény az lett, hogy 
már november 22 én egy törvényszéki kül­
döttség érkezett a kastélyba, mely a hulla 
felett a helyszíni vizsgálatot megtartotta, 
a kastély összes lakóit kihallgatta és a 
grófot és grófnőt elfogatta.

(Folyt, kör.)
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Alexandriában jelenleg közel 6000 
ember van részint a brit sorkatonaság, 
részint tengerészeti katonák sorából, ezek 
falőtt Alison tábornok vette át a főparancs­
nokságot. Londonból hir szerint rendelet 
érkezett, bogy a csapatok a konterenezia 
tartama alatt különösen a rend fentartá- 
sára szorítkozzanak ; s Arabi eilen táma­
dólag fel ne lépjenek. Seymour vas-szigor­
ral tartja fenn a rendet: a gyujtogatókat 
irgalom nélkül agyonlövik s a fosztoga­
tás egyre tovább tart, amire a legnagyobb 
Ínség kényszeríti az arabokat. Az utczá- 
kon éhező arabok tanyáznak, a kiknek 
nyomora szivrenditő. Lovak, kunyák és 
macskák roppant mennyiségben vesznek 
cl az éhség miatt. A leégett házak rom­
jainak eltávolításánál számos megszene 
sedett emberi holttestet találtak : ezek va 
lószinüleg az irtózatos mészárlásnak ál­
dozatai. A meggyilkoltak számát aligha 
fogják valaha meghatározni.

A debreczeni országos tialárün- 
nepély.

Az országos magyar daláregyesület 
mind ama tagegyietei, melyek már koráb­
ban tett bejelentéseik alapján a debreczeni 
országos dalversenyen a második verseny­
ző csoportban vagyis: szabadon választott 
müdarabbal is óhajtanak versenyezni: föl- 
kéretnek, hogy a versenyre választott mii 
darab ezimét, szerzőjét és költemény szö­
vegét í. juiius hó 30-ig az egyesületi tit 
kúti hivatalához beküldeni szíveskedjenek.

Ábrányi Kornél,
titkár.

*

A temesvári kitűnő katonai zenekar 
már augusztus 1-én D e b r e c z e n b e te­
szi át állomását, hol augusztus hó végéig 
fog maradni, az itteni katonai összponto­
sítás ideje alatt. A nagybizottság e zene­
karral fog szerződésre lépni, hogy az ün­
nepély tartama alatt Huber Károly or 
szágos karnagy vezénylete alatt közremű­
ködjék.

*

Az országos mőgyar daláregyesület tit­
kári hivatala, az igazgató választmány s 
a debreczeni rendező bizottság nevében 
irásilag fölkérte a hazai lapok szerkesz­
tőségeit, hogy az augusztus 16—21 
debreczeni ünnepélyességekben magukat 
képviseltetni, s ebbeli képviselői bejelenté 
seiket a titkári hivatallal f. hó 29-ig kö­
zölni szíveskedjenek, hogy annak idejében 
a névre szóló utazási kedvezménnyel egy­
bekötött meghívó és szállásjegy megküld- 
hetö legyen.

A debreczeni lelkes hölgy kos zo- 
r u közel 400 frtot gyűjtött a debreczeni 
országos dalverseny hölgy dijára. A debre­
czeni rendező bizottság a napokban fogja 
elhatározni, hogy a begyült összegen egy 
vagy két versenydijat szerezzen e be? A 
bizottság valószinüleg két versenydij ba 
szerzését fogja elhatározni.

„Debreczeni szemle.“
A kővetkező sorokat kaptuk :

Tisztelettel tudatom a n. é. közön 
séggel, bogy a kiadó-tulajdonosságom alatt 
május hóban két Ízben megjelent „Debre­
czeni szemle“ czimü társadalmi szépiro­
dalmi és alkalmi közlöny kiadását ismét 
folytatni fogom s a 3 ik szám már legkö­
zelebb megfog jelenni s egyelőre a szintén 
kiadásomban megjelenő „Értesítő“ t. 
előfizetőinek küldöm el, egészen rájok 
bízva, hogy annak árát — számonként 5 
kr, — hozzám juttassák, mások részére 
pedig a helybeli hírlapárusítóknál leend 
kapható. E lap szerkesztője is Szombati 
János tanár lesz, kihez nagyon számosán 
csatlakoztak úgy a helybeli, mint a vidéki 
Írók legjobbjai közzül. A lap szellemi ré­
szének kiválóságáról kezeskednek a mun­
katársak, a lefolyandó ünnepélyekről 
gyorsan, pontosan, kimerítően fog tudósi 
tani, szóval a közönség érdekében nem 
nyerészkedésből, de ttgybuzgalomból, foly­
tatni óhajtom megfelelőbben az alkalmi 
közlöny kiadását, melylyel a közügynek

kívánok némi szolgálatot tenni. A kö­
zönség pártfogását tisztelettel kérem. Zic- 
herman H. a „Debreezeni Szemle“ és a 
„Debreczen N. Értesítő“ kiadó tulajdonossá.

*

Épen tegnap jeleztük, hogy Győri 
József is e czim alatt akar közlönyt indí­
tani, illetve az általa e czimen szerkesztett 
lapot tovább folytatni.

Tehát ez egy érdekes eset.
Győri Józset májusban indított meg 

„Debreczeni Szemlé“ t, s hogy, hogy nem, 
azt nem tudjuk, a lapon is kinyomatva 
lön : Zicherman H. kiadótulajdonosa volt.

S most Zicherman azon a czimen, 
hogy tulajdonosa volt — akarja tovább 
folytatni az alkalmi lapot, Győri József 
azon okból, mert ő tervezte azt először.

Kíváncsian várjuk a dolog fejlődését.
Mindenesetre legjobb lenne egyik 

félnek — czimet változtatni.

Vasút a tenger alatt.
Az európai szárazföld és Anglia közti 

nagymérvű áruforgalom közvetítését nagyon 
nehezíti az áruknak vasútról hajóra s visz- 
szarakása. E baj orvoslására a Franczia 
és Angolország közti tengeri csatorna fe­
nekének átfúrása lett felismerve.

Az alagút építésére vonatkozó tervek 
közül a Beaumont franczia ezredes álta 
készített, lett elfogadva. E szerint az alagút 
30 angol mértfóld hosszú. A tengerfenék 
tanulmányozása öt évig tartott.

A munka már folyik.
Az eszközölt próbafuratások bebizo- 

nyiták, hogy a terv kivihető. A földtani 
vizsgálatok alapján krétarétegen keresztü, 
fúrják az alagutat, mely a fölötte levő vi 
zet nem bocsátja át. A krétaboltozatot vas- 
gyürük tartják, s a gerendák támogatják. 
Az alagút már kétezer méternyire kész.

A fúrógépeket száz-száz lóerejü gé­
pek hajtják kívülről. Most egy harmadik 
gép is lesz felállítva, mely a kiásott kré­
tatömeget elszállítja.

A fúró hegye gyémánt darabokból 
áll, melyek forgásba hozatván, a legke­
ményebb tárgyat is átfúrják.

Ha a munka igy foly tovább, 5 év 
alatt be lesz fejezve, 5 millió font sterling 
költséggel.

Solymosi Eszter.
Nyíregyháza, jul. 20. (A Deb­

reczen tudósítójának távirata.)
Tegnap két zsidó férfit fogtak el Esz- 

láron. Ma ide szállították és kihallgatták. 
— Vallomásaikból kiderült, hogy a bűn­
tényről tudomással birtak, és hogy a bűn­
tény vallási fanatizmusból követtetett el. 
Ezen körülményből kifolyólag most már a 
bíróság teljes bizonyosságban van aziránt, 
hogy legközelebb kiderül mi történt Esz­
ter hullájával ?

A továbbiak iránt a legfeszültebb vá­
rakozás nyilvánul.

Irodalmi és művészeti hírek.

RÖVID HÍREK. — H. Dancz Nina 
asszony, tavalyi színtársulatunk jeles drá 
mai művésznője, ismét visszaszerződött. — 
Prém József vigjátéka, a „Boldogítók“ 
meglehetős sikert aratott a budai színkör­
ben a lapok szerint. Mi elhissztik, hogy 
a darab nem nagyon rósz; de hát azt sem 
feledhetjük, hogy nagy a pajtáskodásnak 
az ő mivoltja. — A nemzeti színház nov. 
1 tői kezdve villanynyal lesz világítva 
minden zugában. A gázt kiküszöbölik.

Fővárosi apróságok.
— (Hordár-regény.) Ki hinné, hogy 

még a hordárok körében is találhatók 
olyanok, a kik regényhősöknek is beille- 
nének. Már pedig a következő eset azt 
bizonyítja. A főváros egyik legélénkebb 
forgalmi pontján, egy előkelő szálló kö­
zelében naponként lehetett látni, egy kö- 
rillbelöl 26 éves hordárt, ki többi társa 
val sohasem bocsátkozott bizalmasabb vi­
szonyba. Néhány nap óta ez a fiatal em­
ber nem viseli már az ismertető süveget, 
nem a kék kabátot és vászon-nadrágot,

nem is lesi már az urakat, kik esetleg 
megbízásokat adnak neki, hanem maga is 
urizál elegáns öltözetben. Mert nem szüle­
tett ő hordárnak. Egy gazdag brüni ke­
reskedő fia, de mert rosszul viselte ma­
gát, három évvel ezelőtt megszökött a 
szülői háztól, Azóta atyja mindig keresi 
fiát, nem akarta azonban a rendőrség se 
gólyét igénybe venni, s igy csak most 
találta meg. A kereskedő egyik utazója 
ugyanis megismerte a fiatal embert, rög 
tön értesítette erről az apát, a ki el is 
jött és elviszi magával rég keresett fiát.

Darázs repült a fejébe. Egy 
somogymegyei előkelő úri embernek az a 
rögeszméje támadt, bogy „Kovács Jánosa 
fejébe repült“. Az orvos hiába igyekezet) 
őt az ellenkezőről meggyőzni. A szeren­
csétlen fejéhez kapkodott s egyre csalogatta 
ki onnan Kovács Jánost. — Gyere ki Ko­
vács János 1 hajtogatta egyre. Meg voltak 
győződve, hogy a szerencsétlennek ez. rög­
eszméje. Tegnap délután elvitték a Schwar 
ezer féle tébolydába, hol akként fogják ba­
jából kigyúgyitani, ha lehetséges lesz, hogy 
egy darazsat csempésznek valahogy kézbe 
mintha az az orrából mászott volna ki, s 
előtte fogják agyontiporni.

ÚJDONSÁGOK.

* Híirtingné asszony leányneveiő 
intézetében tegnap tartatott meg az évi 
vizsga, melynek végeztével Kiss József 
tanfeíügyelő ur a legteljesebb megelége­
dését fejezte ki az intézet íuiajdonosnőjé- 
nek. A szülék is elvoltak ragadtatva gyer­
mekeik előmenetelén.

* A tisza-esziári bűntény. A vizs- 
gálóbiróság távozása után tegnapelőtt éjjel 
a tntajos zsidókat is Eszlárra kisérték ; 
ott tizenkét zsidót hallgattak ki és szem­
besítették a tutajos zsidókkal. — Tegnap 
este Lökre ment a vizsgáló bíróság s oda 
is utánuk kisérték a két tutajost és a leg­
újabban letartóztatott más két zsidót; ezek 
neve : Grosz Márton és Klein Ignácz. Az 
Esziáron kihallgatott zsidók lovait és ko­
csijait is összeírták.

* Debreczen élénkül napról-napra. 
Az itt történendő ünnepélyességek tarta­
mára már van czirkusz, jön katonai zene­
kar, s jön egy állatsereglet, Kleeberg F.-né, 
melyet tulajdonosa a világon legnagyobb­
nak állít. Az állatsereglet e hó 25-én itt 
lesz. —

* Katona-zenénk most már lesz, 
s ezt városszerte örvendetes tudomásul vet­
ték. Aug. elsején a temesvári zenekar ide­
jön, s ennek távozta után már megérke­
zik a „mienk“, az ezredtörzszsel együtt.

* A berettyóújfalui önkéntes tűz 
oltó-egylet, mint nekünk Írják, 1000-ik 
őrségének emlékéül és egy újonnan be­
szerzett tüzoltó-gép költségei pótlására jú­
lius hó 29-én B. Újfaluban, Nyíri István 
ur gőzmalma udvarán s illetve az ott 
újonnan épült fedett helyiségben zártkörű 
nyári tánezvigalmat rendez. Belépti dij : 
személyjegy 1 frt, családjegy 1 frt 50 kr. 
Kezdete 6 órakor.

* Derék orvos. Az oítományi pos­
talegény, kinek a véletlenül elsült pisz­
toly golyója karjába ment, hét hóig volt 
a debreczeni közkórházban ahol azonban 
a golyót nem sikerült kivenni karjából. 
Elment tehát a napokban N-Kállóba s itt 
a nagyhírű orvos Dr. Józsa Endre a mű­
tétet két nap alatt eszköz!ötté, a golyót 
szerencsésen kivette s már vigan trombi­
tál a fin.

* A czirkuszból. Ma csütörtökön 
fényes-előadás a magasabb mülovaglás, 
lóidomitás, testgyakorlat, kötéitáncz. bal­
let és némajáték köréből. Záradékul elő­
ször : Carneval a jégen, Fényes kiállítású 
némajáték Renz lovardájától megszerezve, 
egészen nj jelmezekkel, 3 képletben, elő­
adja 60 személy. Rendezi: Sidoli igazgató. 
A némajáték műsora : 1. Hópehelytáncz a 
tánczkar által (nagyszerű világítás). 2. Ál- 
arezos bál a jégen. 3, Pos de guirlandes, 
tánczolja 10 gyermek. 4. Egy szerelmes 
pár szánsétája 5. A jegesmedve vezetője. 
6, Az angol és nejének bohókás korcso­
lya magán-táncza. 7. Az iskolásgyerme­
kek megérkezése a jégen. 8. Kéménysep­
rők veszedelemben. 9. Iskolamesterek a 
jégen. 10. Négyes tánez, korcsolyán 12 
személy tánczolja magyar mágnás-jelmez­
ben. (A magántánezot lejtik : k. a. Fer­
nando és Mentros urak. 11. Szánkázás 
bózivátarban (nagyszerű világítás). Mind 
nagyon szép dolgok ezek. Való az, hogy 
az igazgató sokat tesz a közönség szórako­
zásvágyának kielégítésére, hanem egyet még 
sem tesz meg, a mi pedig nem épen lényeg­

telen. Daczára hogy társulatánakWna 
része tud beszélni jól rosszul * SMb 
mégis folyvást németül beszélnek 
nemcsak a falragaszokon, de az 
sokon is érthetővé kellene magát tenV^" 
togatói előtt. Mi nem féltjük néptfofc ' 
germanizálástól, de azt tudjuk, hogy V* 
zönségünk nem szereti a germáiizáto(& 

különben nem emeltMeri voina
Ji2lg.nemzeti nyelvnek templomot az áilandí - 

házban. 3
* Az arezán nőtt ki a haja 

szamosujvári járáshoz tartozó Feist V , I 
községben — a járásorvosuak egy 
leánygyermeket mutattak ber ki vak. y 
majom ábrázata. A gyermek haja név 
homlokáig ér, hanem megszakadás néít- 
mindkét oldalt, a halánték tájon az art; I 
kon az alsó áll és a nyakon terjedt ^ [ 
vább. Csak a homlok közepe, az őrt t I 
ennek közvetlen környéke, a száj és ji, I 
csúcs vannak szabadon haj nélkül. A m« I 
nyak, a iapoczkák s a vállak hasonlók! I 
pen dús szőrrel vannak benőve. A te! j 
egyéb részei a törzs és végtagok, e»ész I 
tenyérnyi nagyságú szőrös foltokkal vaa. j 
aak behintve, melyeken a szőr szálai egy. 
két centiméter hosszúságot érnek el. Egyik 
szeme is szokatlan alakú, s a felső szem - 
héj alatti táj behorpadt s két kis szemölcs- 
csel eléktelenitett, s a szemhéját szokott­
nál tágabbra tudja felnyitni. A járásorvos 
véleménye szerint a gyermek testén leró 
szőrfoltok tejesen megegyeznek a fej ha;. 
zatával s várni lehet, hogy oly hosszun 
fognak nőni mindenütt, mint a milyenre 
a nők haja rendesen nőni szokott, s igy 
a haj nélküli testrészek is teljesen hajjal 
tesznek fedve. A gyermek szülei kétségbe 
vannak esve.

* A holttestek bebalzsamoznia
ma már olyan tőkélylyel folyik, hogy mind i 
áiaiánosabban alkalmazzák. A bebalzsa- 
mezás bár kissé hosszú időt vészén igénybe, 
érdekes műtét önmagában is. Mindenek­
előtt kiáztafják a halott egész véredény- 
rendszerét, mig a viz egész tisztán jő ki| 
az erekből. Ez mintegy öt óra hosszát el­
tart. Azután alkoholt föcskeudeznek be 
hogy a vizet teljesen fölszáriisák és ae- 
therrel föloldják o zsíros alkotó részeket 
E beföcskendezést több órán át folytatják 
mig az áthatotta az összes izmokat, m- 
tán bebocsátják az erjedést meggátid fo­
lyadékot a testbe, melyet végre erői Be­
leg légáramlatnak tesznek ki -, a légáram­
latok azonban előbb megszáritják, és pe­
dig ügy, hogy forró ehlorealciumon bor 
csátják keresztül. A holttestet e módon 
elvonhatják az időjárás és a hömérsék 
minden befolyása alól, s megkeményitheiik 
olyan állományúvá, mint a kő.

A tizes szám. A „Magyar Sion. I 
egy munkatársa kimutatja, hogy Sím« 
János életében mily sokszor szerepeli ! 
tizes szám, mely tökéletetesnek mondata. 
(Ciem. Al. Strumatum VI. 19.) 10-ik lust- 
rámát éli a papságnak, 10-ik Janos esz­
tergomi érsekek sorában. 10 ik János a 
győri püspökök sorában. 10 éven ül a 
püsp. széken. 10 betűből áll e szó „győri 
püspök.“ 10 suffraganeusa van guberniuma 
alatt. 10 betűből áll e szó „cardinalie.1 
10 betű a neve „Simor János.“ 10-ik hó­
ban lett felszentelve (1836. okt.) 10-ik 
betű keresztnevének kezdőbetűje a J.

* Csak keresztyéneknél vásá­
roljatok ! Ily feliratú pecsétjegyek Bécs- 
bői nagy mennyiségben terjedtek el min­
denfelé az egész birodalomba s Budapes­
tén is lehet még ma is eleget látni ka­
pukra, boltajtókra felraggatva. Mint a 
múltkor említettük, a bécsi rendőrségnek 
sikerült a jegyek gyártóit Mayer Budoii 
vésnök, Pospischil Ferencz pecséijegy met­
sző személyében kikutatni. Az aleergrandi 
járásbíróság ma tárgyalta ez ügyet s ?°S- 
pischilt 10, Mayert 5 forint pénzbüntetés­
re ítélte.

* Horogh Jáaos bor és sörcsarno­
kában holnap rák- és halestély lesz, Olá 
Józsi zenekara közreműködése mellett.

* Palesztinába. Pár nap előtt Ma-
inzban, déli és közép Németországban zsidó 
községeinek képviselője gyűlést tartottak, 
hogy megbeszéljék Palesztinának az orosz 
zsidó menekültekkel való kolonizáczióját.
A gyűlésen számos rabbi vett részt. Dr. 
Lehmann mainczi rabbi elnökölt a gyűlé­
sen s a következőket mondotta: „A sze­
rencsétlen és sajnálatra méltó menekülte­
ket Amerikába küldötték, a honnan most 
sokan még szegényebb és nyomorultabb 
sorsban térnek vissza hazájokba mint aze­
lőtt voltak. Igazolva van tehát az, hogy 
legalább azok egy részének nyissunk men- 
helyet Palesztinában.“ A vita folyamán föl­
merült, hogy nagyon is kérdéses, hogy *

poita tartományában 
letelepülést; mire 
hogy a terv készítés 
hozzá, ha meggyőzőé 
szocziális és a helyi 
vétele mellett eredni! 
bizottsággá alakultak 
fö’idmiveléssel foglalkj 
telepítése a keleten.

* A polgári 
országon. Fontos 
zelebb a vallás és kJ 
tér. Egy magyarorsz3| 
több évvel ezelőtt p 
patt egy ugyancsak 
séaü 2*. kain. vallásu 
A°nö a múlt évben
hátrahagyásá
atyja követelte v 
fiút engedje át neki 
tartások szerint megkj 
a gyermek „felokeze 
véve. A vö megtaga 
adatásáf. — az ügy 
tatástigyi minis/, 
ki most elrendelte, l 
keresztelendő, minta 
házasságot nem is 
mek anyja hitvallás

* Irányi Dánij 
lési képviselő két le 
város tanácsához. — 
köszönetét fej 
nácsa által szeméi 
meleg rokonszenvért 
mért. Kijelenti, hogy 
azok, melyeket ez 
töltött. A másik lévé 
város birájához intéze 
csatorna által való ij 
teendő lépések meg, 
a városi tanácsot. Ezu 
az Irányi Dániel tiszt 
dezett ünnepély 150 
jótékony ezéira.

* Az irók és 
dulása. Az Erzsébet

!ják: A bajun pompás 
rándulóknak. Ä bérén 
kényeimesebb. Az I. oi 
s külön az öregek fogj 
talyt a nemes iljuság. 
tély kedélyesen folyt 
Mig a tö város és vidé 
vozú hajó látköréböl, 
sze a fedélről gyónjö 
képben. A latkor nyu, 
villámloti, megaranyozj 
A hüs lég s az egyh| 
mihamar a fedéíze 
s toiyt az ismerkedés.] 

i szokott, hogy ki ki 
a együtt vacsoráit. Vác 
I rögtönzött „hangos-ve: 
* est programmját. Fel
■ zongora hangja, lassa 
I tán a társaság még 
igedü és zongora-ds
■ kívánta hallani 
I kéreíte magát, mintha] 
I de ezután annal szii
■ Kornevilli harangok I 
1 önmaga szerzetté nagi 
I kupietet. A kora hajol 
I a társaságot. A íedéli 
I hely, onnan nézdeiőkj 
j parii lengő tüzeseket. I 
I megadott a hajó, hogj 
I hordó bort, meiyet Pj 
I küldött a társasagunkl 
I leányi ödvözlef. I

Szent Peter nj

Bretagne! 1

Egyszer hármai 
I Urunk Jézus Kriszti 
: és szent János. Mei 

másról beszélgettek, j
— Meg kell nösil 

hirtelen Üdvözítőnk. 1
— Megnősülni ?

uram ? —
— Igen, igen.
— De hát kit d
— A legelső leáj 

I találkozunk.
— Legyen tehát
Kevéssel később I ánynyal találkoztak :

1 gáló lehetett, kinek 
? tehénganéjtól.

— Nos, Péter! 
midőn a leányt megld 
leséged. j

*) A következő m 
„Légendes ehétiennes J 
czimü mmikájábél közöljii 
melyért a szerző a franci 

I * cséretet nyert.
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- ai-nas benőve. A test 

• * ts végtagok, egész
' - - - —vtvS foltokkal van-
- : :it~ a ezór szaiai egy.

' -sagot eraek el Egyik
a akit. s a felső szea- 

»cEorpadt 6 kei kis szemöles- 
f a szemhéját szokott- 

a íe.nyitm. A járásorvos 
-t; a gyermek testén levő 
-;E megegyeznek a fej haj.

íéEét. nogy oly hosszon 
.tnáentitt. mint a milyenre 
-de»en nőni szokott, b így 
est-eszek is teljesen _ hajjal 
-v gyermek szil éi kétségbe

;ölttestek bebalz>amezása
an tvkéiylyel folyik, hogy mind 
-o a.úa.mazzák. A beb&lzsa-
í.Síí noaazu idői vészes igénybe, 

muiít vn magiban is. Mindenek- 
iZtat; ..£ a baiott egész véredény- 
eí. míg a viz egész tisztán jő ki 

I ktio.'. Lz mintegy ót óra Hosszát el- 
[Azután a.auno.i focskendeznek be, 

vizet te.]esen föiszáriisák és ae- 
!ö«o.a;as o zsíros aikotó részeket 
isenüczesl több órás át folytatják 
- --tótra az Összes izmokat, ars- 
tsáfiik az erjedést meggatió fo- 
a testbe, melyet végre erős me- 

k- -m.attas tesztek ki; a légáram- 
nzan eióbb megszáritják, és pe- 
nogy tőrré cn,orcáiciumon bor 

.-resztül. A holttestet e módon 
is.: -i az időjárás és a cömérsék 

"-tsa alti. s megkeményitheiik 
k.iöűíáByiivä, mint s. kő.
A tizes- szám A „Magyar Sioa, 

.atarsa kimutatja, hogy S.mor 
e.et-Den mi;y sokszor szerepeli 

hzam. mely tókéieretesnek mondatil. 
A Mrumatum VI. 19.; 10-ik lusf- 
e.i a papsagnaa. 10-ik Janos esz- 

ai érseket sorában. 10 ik Janos a 
Ipüspőkük sorában. 10 even ül a 
Iszéken. I-1 betűből ad e szó .győri 

íuffraganeusa van guoermuma 
betűből ad e szó .cardinaiie.“ 

a neve „tr.mor Janos." 10-ik hó- 
I tc.szente.ve .1636. okr.) 10-ik 
|e: es. raevénes. Kezdőbetűje a J.

-ak keresztyéneknél vásá- 
|. t i.y ta.irata peesétjegyek Bécs- 

mennyiségben teijedtek el min- 
az egesz birodalomba s Budapcs- 

I k-het meg ma is eleget látni ka- 
boitajiuKra fetraggatva. Mint a 
em itettük a nécsi rendőrségnek 
a -gyek gyártóit Mayer Bndolf 
P. mo c-i. Ferezcz pecsétjegy met- 

fi.ie.ycbeL kis utalni. Az aisergrundi 
sag ma tárgyalta ez ügyet a ?95- 

I Marért 5 forint pénzbüntetés­
re

Horogh János bor es sörcsarno- 
Zu.nap rak- es eat estély lesz, Diái 

F . vKara a." zremtiködése mellett. 
Palesztinába. Par nap előtt Ma-

. es Közép Memetországban zaidé 
uck Képviselője gyűlést tartottak, 

i eg ti esze vek Palesztinának az orosz
jeneké,lekkei való kolonizáezióját 
leset számos rabbi vett részt Dr. 
pn marnez. raooi elnökölt a gyűlő*

K vetkezőket mondotta : rA szé­
lén es asjnalatra méltó menekülte- 
íer iaoa Küidötte.K. a honnan most 
jég szegényebb es nyomorultabb 
temek vissza nazajokba mint azé* 

r.aK Igazolva van teüát az. bogy 
|: azoK egy részének nyissunk men* 
Ipalesztiaanan." A rita folyamán föl- 

aegy nagyon is kérdéses, kegy *

f

poita tartományában megtűrné-e a tömeges 
letelepülést; mire elhatározta a gyűlés, 
hogy a terv készítéséhez csak akkor fog 
hozzá, ha meggyőződött, hogy a P°.!ltlka1’ 
szocziális és a helyi viszonyok tekintetbe 
vétele mellett eredmény várható. Bzntan 
bizottsággá alakultak, melynek czé‘ja a 
földmiveléssel foglalkozó orosz zsidók le-
telepítése a keleten. , r

* \ polgári házasság 3Iagyar- 
országon. Fontos kérdésben döntött kö­
zelebb a vallás és közoktatásügyi mintsz 
tér E-y magyarországi illetőségű izraelita 
több évvel ezelőtt polgári házasságra lé­
pett egy ugyancsak magyarorszagi illető­
ségű r'kath. vailásu nővel Bécsben. — 
A°nó a múlt évben egy gyermek 
hátrahagyásával elhunyván édes 
atyja követelte v e j é t ö 1, — hogy a 
fiút engedje át neki, hogy r. kath. szer­
tartások szerint megkoreszteltethesae, mert 
a gyermek „felokezet nélkülinek“ lett föl- 
véve. A vő megtagadván a gyermek ki­
adatását, — az Úgy a vallás és közok 
tatástigj, í miniszter elé került, — 
ki must elrendelte, hogy a gyermek meg­
keresztelendő, miután törvényeink polgári 
házasságot nem ismernek s igy a gyer­
mek anyja hitvallását követi.

* Irányi Dániel, békési országgyű­
lési képviselő két levelet intézett Békés­
város tanácsához. — Az egyikben hálás 
köszönetét fejezi ki a város ta 
nácsa által személye iránt tanúsított 
meleg rokonszenvért és gyöngéd figyelő 
mért. Kijelenti, hogy legboldogabb napjai 
azok, melyeket ez alkalommal Békésen 
töltött. A másik levélben, melyet Békés 
város birájához intézett, az ottani belvizek 
csatorna által való levezetése tárgyában 
teendő lépések megtételére szólítja fel 
a városi tanácsot. Ezúttal felemlítjük, hogy 
az Irányi Dániel tiszteletére Békésen ren­
dezett ünnepély 150 forintot jövedelmezett 
jótékony ezéira.

* Az irók és művészek kirán­
dulása. Az Erzsébet hajó fedélzetéről ír­
ják : A hajón pompás dolguk van a ki­
rándulóknak. A berendezés a lehető leg­
kényelmesebb. Az I. oszt. helyiségeit a nők 
s külön az öregek foglalják el; a II. osz­
tályt a nemes ifjúság. Az ismerkedési es­
tély kedélyesen folyt a hajón közel éjfélig. 
Mig a főváros és vidéke el nem tűnt a tá 
vozó hajó látköréből, nők és férfiak jó ré­
sze a fedélről gyönyörködött a ezép esti 
képben. A latkor nyugati szegélyén sűrűn 
viilámlotí, megaranyozva a Duna habjait. 
A hlis lég s az egyhangúvá vált tájkép 
mihamar a fedélzet elhagyására késztetett 
s toiyt az ismerkedés, mar t. i. a mint 
szokott, hogy ki ki régebbi ismerőseivel 
együtt vacsoráit. Vacsora után egy kis 
rögtönzött „hangos-verseny“ zárta be az 
est programmját. Felcsendült a hajón vitt 
zongora hangja, lassankint oda gyűlt azu­
tán a társaság még virrasztó része. He­
gedű és zongora-duett után Solymosit 
Kívánta hallani a társaság. Kissé 
kérette magát, mintha szép leány lenne, 
de ezután annál szívesebben dalolta a 
Kornevilli harangok ismeretes áriáját s 
önmaga szerzetté nagy tetszéssel fogadott 
kupietet. A kora hajnal már ébren találta 
a társaságot. A fedélzet újra a találkozó 
hely, onnan nézdelők a felkelő napot, a 
parti lengő füzeseket. Baján alul Székcsőn 
megállóit a hajó, hogy felvegyen — egy 
hordó bort, melyet Pécs Lajosné urhölgy 
küldött a társaságnak. íme az első hon­
leány! ödvöziet.

Szent Péter menyasszonya.
Bretagne! hitrege. *)

Egyszer hárman utaztak együtt : 
Urunk Jézus Krisztus, Szent Péter és 
és szent János. Menet közben egyről- 
niásról beszélgettek.

— Meg kell nősülnöd, Péter, — szólt 
1 hirtelen Üdvözítőnk.

— Megnősülni ? az én koromban, 
uram ? —

— Igen, igen, meg kell nősülnöd.
— De hát kit vegyek nőül uram ?
— A legelső leányt, kivel útközben 

találkozunk.
— Legyen tehát, a hogyan akarod.
Kevéssel később csúnya, piszkos le­

ánynyal találkoztak; valami falusi szol­
gáló lehetett, kinek lába piszkos veit a 
tehénganéjtól.

— Nos, Péter! — szólt üdvözítőnk 
midőn a leányt meglátta, ez lesz a te fe­
leséged.

*) A következő antatványt de Lazet-nek 
«Legendes ehétiennes de la Bas Bretagsne* 
czimii muukájábél közöljäk a „Pesti Hírlap“ után, 
melyért a szerző a franezia akadémiától dijat és 
dicséretet nyert.

rut

... , Ez 5"'zony lesz az én fele
ritva a8ZOlá Pétér- ar(izát fioto-

~ ugyan miért nem akarod? 
ííiért ? Hát nem látod, milyen 

es piszkos, ég még nem is fiatal ?
~ Csakhogy te sem vagy ám olyan 

fiatal és szép legény, a milyennek talán 
képzeled, magadat. Különben ha ezt nem 
akarod, legyen az a tied akivel ezután 
találkozunk.

Ebbe inkább beleegyezem, mert azt 
hiszem, bajosan lesz ennél szerencsétlenebb 
találkozásunk.

Folytatták tehát ufókat cs csakha­
mar egy vén leánynyal lalálkoztak, a ki 
még csúfabb volt, mint az előbbi.

A mint az üdvözítő őt megpillantotta, 
elmosolyodott és igy szólt :

— Nos, ez lösz tehát a feleséged 1
— Soha! — válaszold Péter, elfor­

dítva fejét. Akkor még többet ért az 
előbbi ; de nekem nem kell sem az egyik 
sem a másik.

— Ugyancsak válogatós vagy bará­
tom. de mitsem tesz. A legelsőt, akivel 
ezután találkozunk, el kell venned, akár­
milyen lesz is.

— Nem bánom, bármi történjék is, 
semmi esetre sem lesz a legrosszabb.

Folytatták tehát utjokat és nemso­
kára másik vén nővel találkoztak, a ki 
botjára támaszkodva, alig birta egyik lá­
bát a másik után vonszolni, azonkívül 
púpos és félszemü volt, szájában pedig 
csak két kiálló, fekete foga volt, mely 
minden lépésénél izgett-mozgott. Valósá­
gos boszorkánynak lehetett volna tartani. 
Hozzá még oly szurtos, büdös rongyok 
fedték testét, hogy undor volt reá nézni.

— Már most, Péter, ez lesz a te fe­
leséged, — szólt az Üdvözítő.

Szegény Péter nagyot sóhajtott, un­
dorodva félre tekintett, de nem szólt egy 
szót sem.

— Semmi ellenmocdás ! — folytatta 
az Üdvözítő, — el kell őt venned, miután 
megvetetted az előbbi kettőt, a kik talán 
többet értek. A legközelebbi városban 
melyet érünk, össze fogtok kelni.

Folytatták utjokat a vén banya kí­
séretében, a ki vénsége és nyomorék volta 
áactára örült neki, hogy valahára mégis 
férjhez mehet. De Péter nem akart mel­
lette menni, még reá sem akart nézni. 
Urunk pedig folyton tréfált vele és figyel­
meztette, hogy legyen udvariasabb meny­
asszonya iránt és nyújtsa neki karját. Pé­
ter lesütött tejjel, szomorúan kullogott ne­
hány lépéssel hátrább.

*
Egy kovácsmübelyhez értek. A ko­

vács mester az egész országban nagy hír­
névnek örvendett. Mindenki a legnagyobb 
tisztelettel szólt róla és nem nevezte más­
ként, mint a „nagy kovács“, vagy a leg­
első kovácsok között.“

— Menjünk bgy kicsit ebbe a 
kovácdmübelybe, — szólt az Üdvözítő uti- 
társaihoz.

Mind a négyen beléptek és Jézus 
Krisztus igy szólt a kovácsmesterhez :

— Megengeded-e, te kovács, hogy 
üllődön egy kicsit kovácsoljak, mert én is 
kovács vagyok.

A kovács megvető tekintettel mérget 
végig azt, a ki igy szólt hozzája, azután 
vállat vont és egy szót sem szólt. De a 
legénye megszólalt:

— Nem igy kell az én urammal 
beszélni, jó ember, mert tudd meg, hogy ő 
a világ legelső kovácsa, és hogy nincsen, 
a ki öt csak meg is közelítené.

— Hogy kell tehát uraddal be­
szélni ?

— Levett kalappal, ilyenformán : Üd­
vözöllek nagy kovács, legelső mester a 
kovácsok között, légy oly jó és engedd 
meg. hogy üllődön egy kicsit kovácsol­
jak. —

— Most, hogy úgy beszélsz velem, 
a mint illik, szívesen megengedem, — 
volt a kovács válasza.

A kovács öreg anyja a tűzhelynél 
melegedett. Jézus Krisztus megkérte őt, 
hogy távozzék a tüztöl, azután megfogta 
Szent Péter menyasszonyát és bele dobta 
a kohóba.

— Jézusom, mit csinálsz te gonesz ? 
— kiáltá a kovács anyja, a mint ezt 
látta.

— Ne aggódjál, any ók; ez az ő ja­
vára szolgál, a mint azonnal meg fogsz 
róla győződni.

— Ezt már szeretem! — gondolta 
magában Szent Péter ; most legalább meg­
szabadultam a vén boszorkánytól.

Kevés idő mnlva az Üdvezitő a ha­
rapófogó segélyével kihúzta az ereget a 
tüzből, az üllőre helyezte, mint ízzzó vas

darabot,
és i 

és

■gy
melyet az ember kohóból kivesz, 

szólt :
~ f>iaíta' fogjon mindenki kalapácsot 

üssétek keményen.
Valamennyien kalapácsot fogtak és 
asan ütötték az öreget, mintha vas­

lett volna. Különösen Szent Péter 
örömmel látott a munkához.
Azután az Üdvözítő ismét a fűzbe tét- 

majd meg kihúzta és újból ütötték az 
n. Ez így ment háromszor. Péter me- 

nyaszenya ezalatt a műtét alatt elvesztette 
púpját és hibáit, fiatal, szép, kedves nő 
lett belőle, úgy hogy mindnyájan csodál-
K OZietK*

derekasan 
darab 
nagy

te,
üllőn.

még mindig nem fordul elő ; tengeri és zab 
meglehetősen változatlanok.

Legmagabb ár vojt 81 kis jövő hé­
ten szállítandó pastmegyei búzáért 11,90 
írt; legkisebb ár volt pedig 78 kis felső 
tiszai búzáért 10.75 írt.

1878.
1879.
1880. 
1881.

Borok ára az érmelléken.
évi közönséges bor hoki. 14—15 frt. 

« 6 „ „ 11-12 „
r n . * 16-20 „
" » r „ 7—7.50 „

Nos, nagy kovács, legelső mester 
a kovácsok között, ezt tedd meg, ha tu- 
dód, szóit az Ldvözitö a kovácshoz.

Ez nem felelt és nem bírt magához 
téréi bámulatából.

~ ügy látszik, hogy azért, mert 
legelső mesternek hivatod magagat a ko­
vácsok között, most mégis mesteredre 
akadtál ?

— Meglehet, de azért éu ia meg 
fogom kisérteni, mert alig hihetem, hogy 
létezzék kovács a világon, aki olyan mun­
kát tudjon végezni, melyre éa nem vol­
nék képes.

A három utas távozott, a szép nő 
követte őket.

Szent Péter boldog volt hogy oly 
szép és fiatal menyasszonya van és most 
már nem kellett őt kérni, hogy közeled­
jék hozzá.

Alig hagyták el a korácsmühelyt, a 
kovácsmester igy szólt :

— Én is úgy fogok tenni, mint az 
az ember ; ne mondja azt senki hogy én 
mesteremre akadtam.

Ezzel megfogta öreg anyját és bele­
dobta a tűzbe. De a mint onnan kihúzta 
és az üllőre helyezte, minden csapásnál 
melyet ő és legénye reá mértek, a vér 
kifröcscsent testéből és egyes börfoszlá- 
nyok és zúzott csentdarabok repültek 
szerte széjjel, hiába erőlködtek : nem lett 
belőle szép fiatal no.

Éhkor a kovács eibúsulta magát, 
hogy megölte anyját és megijedt tettének 
következményétől. Az idegenek után fu­
tott és a mint őket messziről megpillan­
totta, rájuk kiáltott :

— Hó ! hó ! nem halljátok, idegen 
urak ? — —

Ök pedig jól hallották, de úgy tet­
tek, mintha nem hallanák és folytatták 
utjokat. Ekkor a kovács más hangon kez­
dette : —,

— Mester, kedves mester, az isten 
nevében !...

— Mi baj van jó ember ? — kérdé 
az Ur és megállóit.

— Hej ! nagy bajom történt!
— Mi bajod történt, legelső mester 

a kovácsok között?
— Anyám, szegény anyám meghalt!
— Hogyan történt az ?
— Hej ! utánozni akartalak, és meg­

öltem öt!
— Hogyan ! hát nem mondottad-e 

nekem, hogy mester vagy a kovácsok kö­
zöt és hogy nincsen párod e világon ? ..

— Igaz, mondottam ; de azok után, 
a miket tapasztana, belátom, hogy semmi 
sem vagyok hozzád képest éa ezennal bo­
csánaton kérek tőled.

— Nagyon szeretted anyádat ?
— Nagyon szerettem !
— És sajnálod öt ?
— Sajnálom szivem mélyéből; ad 

vissza őt nekem!
— Jól van tehát, menj haza, ott ta­

lálod anyádat életben és jó egészségben. 
Jövőre azonban légy szerényebb, és ne 
mondd, hogy nincs párod e világon.

A kovács visszatért műhelyébe és ott 
találta anyját, ki szokása szerint a tűz 
mellett ült és melegedett.

De a lecke jó volt a kovácsnak a 
jövőre nézve.

*

— Hát szent Péter megnősült ? — 
kérdi valaki a hallgatóság közül.

— A történet erről nem szól, vála- 
szolá az elbeszélő; de én azt hiszem, 
hogy megnősült, mert hallottam szent Pé­
ter fiáról beszélni és esinos történetet is 
tudok, melynek ez a cziuae.

Közgazdaság.
Gabonatőzsde.

A búza üzlet iránya lanyha maradt. 
A kínálat, valamint a vételkedv gyenge 
volt, miért is a forgalom csak mintegy 6000 
mm ó és uj búzából állott, melyek átlag 
10 krral olcsóbban adattak el. Malmok a 
határidői szállításra szánt búzáért nagy mér 
tékben olcsóbb árakat kínálták. Egyébb 
gabnanemek közül rozs lanyha volt; árpa

VASÚT.

Debreczenböl indul:
N. - Várad—B.-pest felé d. e. 11 ó. 57 p.

n „ este 9 ő.
bzatmár teló d. e. 4 ó. 15 p.

» n d. u. d ó. 49 p.
Kassa felé d. e. 7 <5. 57 p.

n rí d. u. 3 <5, 39 p.

Debreczenbe érkezik:

Budapestről érk. d. e. 3 ó. 45 p.
» „ d. u. 3 ó. 19 p.

Szatmarról „ d. e. 11 ó. 27 p.
n „ este 8 ó. 30 p.

Kassáról „ d. e. 11 ó. 42 p.
n „ este 8 ó. 07 p.

Figyelmeztetjük és kérjük tisz­
telt előfizetőinket, kiknek előfizeté­
sük m. hó végével lejárt, hogy újabb 
megrendeléseiket mielőbb meg­
tenni méltóztássanak.

— Budapesti tőzsde, julius 20. 
— Ezüst frt —.— ; cs. és kir. arany 
frt 5.67 kr; 20 francos arany frt 9.58 kr.

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.

Árverési hirdetmény.
Alantirt kir. járásbíróság által 

közhírré tétetik, miként Kállay Imre 
mint a Náuás város polgármestere 
részére Kola László ellen 284 frt. 
50 kr. bérleti üszeg erejéig lefog­
lalt 350 írtra értékelt széna és más­
nemű termények, libák és más in­
góságokból álló javak f. évi julius 
28-án d. e. 10 órakor a Zajgató 
korcsmánál megtartandó nyilvános 
árverésen készpénzfizetés mellett el 
fognak adatni.

H.-Nánás 1882 julius 18-án.
Puky

járásbirá
(228.)

ERZSÉBET-KIBÁ LYNÉ 
SÓSFÜRDŐ

gyógyhely Budapesten (Budán)
Idény május l-töl szeptember 30-ig.

A gyógyhely keserüviz-ferrásai (ivó 
és fürdő gyógymód) legjobb sikerrel hasz­
nálhatók : a beteg bánfáiméinál, alhasi 
és általános vérbőségéé!, és az ebből ke­
letkező nemesebb szervekhez való vértó- 
dulásánál, reróczéri pangások esetében, 
aranyérnél, túlságos elhízásnál, rász kór­
nál, máj- és léghajóknál, köszvénynél és 
végre női betegségeknél.

Egészséges fekvés, tiszta üde levegő, 
60 kényelmes lakszoba, jó vendéglő, több- 
nemű szórakozás.

Pontos közlekedés a fővárossal ál­
lomásozó társas kocsikon, reggel 5 órá­
tól kezdve.

Rendelő orvos dr. Bruck J. (lakik 
Budapest, vigadó tér biztosit, épület.)

Tulajdonosok Mattoni és Wille.



A budapesti értéktőzsde hivatalos árjegyzései Julius 18.
1882. XIV. évi

Értmapir
Utólsó

árfolyam

j; pép» [ áru

Értékmir
Utólsó

árfolyam

pénz ; áru

Befizetés
Utólsó

árfolyam

±$énz

Államadósságok.
I M. vasúti kölcsön 120 frt. 

Magy. gömöri áll. zálogl. 5°/0 n 
M. kel. vas. államkötv. 5% n 

\ M. kel. v. áll.-k. ar. v. ez. „ 
M. kir. nyer.-hölcs. 100 forint 

; Magy. kir. nyer.-kölcs. ,50 frt. 
Tiszai és szegedi köles. . 4°/0 
1871. magyar államkötvény 5°/0 
1873.
Magy. aranvjáradék adóm. 
Földtehcrroent. kötv. magyar 
Fvidteherm. kötv. magy. zár.

„ kötv. temed .
n kötv. 1867. zár.
n kötv, horvátországi
„ kötv. erdélyi .

M. orsz. jel. urb. válts. kötv.
Szőllódézwa válts. kötv.
M. k. kamatozó kincst. utal. 
Pestvaroai köles, 1870-ból 69/0 

i
Bankrészvények, 

a) Bankok.

200 Általános magy. mun. hitelin. 
200 Angol-osztrák bank .... 
100 Kisbirtok. földhitelintézete 
80 M. általán, földh.-részv -társ. ,

100 M. ált. hitelbank.....................
140 Magyar jelz. hitelbank . . .
140 Magy. leszámítoló és pénzvb. 
160 Osztrák hitelbank .... 
100 Oszt, magy, bank .... 
600 Pesti magy. kereslted, bank. .

131,—

88A0 
106 50 
115.50 
117.— 
109.25

131.50

89—
107,—
He­
il«.—
119.75

118.60
98—
95—
95—
ö4—

I 95.75 
92— 
97,25

i 104 25

500
300
300

500
500
200
500
160
200

1000
300

b) Biztositó-társaságok.

Első m. ált. b. társ. . 
Pannónia viszontbiztos. társ. 
Uuio viszontbizt. intézet. .

<9 Gőzmalmok.

Concordia malom.....................
Első budapesti malom . . .
Eizsébet malom atv. jog. néik.
Henger malom.....................
Luiza malom..........................
Molnárok és sütők malma . .
Pannónia malom.....................
Victoria malom.....................

118.90
98.50 
96.- 
96 — 
95 -

96.25
93—
97.50

104.75

202.- 210.—
121.— 122.50

! 303— 303 —
' 214.— 112.—
1107.50 108 —
309.60 309.80
825.— 828—

3550— 3600—
1130— 1150—

455.— 460.—
1U50— 1075

II169__ 170.—
j! 515.— 525.—
ji 205.— 207__

324.— 326.—
1 930.— 9Ö0.__
í 350— 350,—

d) Közlekedési vállalatok.

500 Alföld fiumei vesut . •
5001 Déli vasút ....••
200 Északkeleti vasút ....
500 Erdélyi vasút.....................
160 Győr-sopron-ebenfurti vasút 
200 Kassa-oderbergi v. . . -

löOO^Magyar-galicziai vasút. . .
300 Magyar nyugoti vasút . .
200 Osztr. államvasut ....
200 Pécs-barcsi vasút ....
200 Osztrák dunagőzhajózási társ. 
200 Budai hegypálya ....
200 Pesti közúti vasp. . .

e) Takarékpénztárak.

100 Országos központi 
1000, Pesti hazai első ....
200 Egyesült bpesti főv. . .
102 Pesti külvárosi ....

f) Különféle vállalatok.

105 Alagút................................
150 „Franklin“ társulat . , .
400 Ganz-féle vasöntöde és gépgy 

80 Gschwind-iéle szeszgyár 
2Uq Gyapjumoeó bízom. 1. m .

«5 Kereskedelmi épület.
200 Könyvnyomda „Athenäum“
1UO , Pesti . - .
4UU KŐszénb. és Téglagy. Dräsche 
200 Salgó-tarjáni kószeubány a .
100 n „ vasfinomitó . 
200 Schlick-téle vasöntöde . .
500 öerfőződe első magyar . .
200 Sertéshizlaló......................
200 Sóskúti kőbánya .... 
200 Spodium- és Csontliszt-gyár 
200 Tégla-és mészégető újlaki. 
160ÍGőztégiagyar kőbanyai . .

445 — 460.

163 — 
163.—

147^— 
159.— 
166.— 
313.50 
218.—

428.

164, 
163,

148 
160— 
167.— 
314 50 
219,—

431.-

6%
5%
7°/o
6%

Pesti magy. kér. bank. 101.25

„ n . ” II 101.50
Kisbirtokos, föld.-int. ;| —.—

áru

lOlStj
10U

■ s

200
200

í 535.—; 540— 
1650—4700— II 540.— 542.- 
131.— 132.-

110.— 111,— 
148.— 150— 
650.—: 653 — 
400.— 405,

5°/0 Alföld-fiumei vasút
__ ; 5Vo
2001 5% Battaszék-dombv.
300 5°/o Dunagözhajóz. társ.

00 ® /o ^ n n
200 67. l^szakkéleti vasút.
200 5°/o M. nyugoti v 1874 
500; 5d/0 I- erdélyi vasút v.
200 Kassa-oderb

00! ®°/o B.-pesti lánczhid 
100 57o Lloyd és tőzsde-épület

Magánsorsjegyek.

Osztrák hitelintézet 
Budavárosi sorsjegy 
Keglevich „
Paüfy

545.— 555.— vS 
529.— 532, 
765.— 775.— 
170.—' 171—

1119.— 121, 
149.25 149.73 
216—' 218— 
600.— 605— 
305— 307 — 
42.— 45.- 

277.— 282,
107 — 108, 
284— 286.

ó1/ % magy
5%
4V7o „ 

;5°/o 
577o 
j«7o
;577o „

Záloglevelek.
főldh. int. pap é.

fi fi fi

n ar. V. tz
jelzálogbank . 
alt. iöidh.-r.-társ.

101.75 102.-

100.— 100.25 
94.50 95. 

116.75 120.— 
101.25 101,50

Elsőbbségek.

■> Elöíizef
Helyben és pl

Egy évre 10 frt. Nej 
Fél évre 5 „ E? 
Előfizetési pénz _« 
főpiaci, VECM-'i -ti

keaztŐBégbe ber4

Előfi*atbe| 
telegdi k. eajj
KAROLY konyv-y
„erkeaztoségnéia

96 —

91.75

91—
ki b.

91— 
(ezüst): —.— 
. . I! 103.50 

97—

175.50
40—
18—
38,50

'm

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert) . . . ,
Osztrák magyar 8 frtos arany
20 frank-arany ...........................
Német bírod, bankj. 100 mark,

Váltók árfolyama (3 hóra )

Német bankp, 100 ném. bir. m 
Amsterdam. 100 koll. írtért 
Páris 100 fcankért. .
Svájczi pénzp. 100 frankért,
London 10 font steri.

Felszámolási árfolyamok.

Magy. arany járadék 
Magy. általános hitelbank . 
Magy. pénzv.- és leszám. b. 
Osztrák hitelbank . . .
Angol-osztrák bank . , ,
Tiszai és szegedi kölcsön .

5.63
955—

9.55
58.70

58.70

47’,70
47.70

120.20

117.50 
361— 
164.-1 
368—j

116.— I

HIRDETESEK

Aestle Henri

gyermek tápláló lisztje.
lLTa.g-37- ércLem-©]s:levél.

Különböző

kiállításoktól
ju

Kiváló

orvostudorok

arany- számos

BIZONYÍTVÁNYAI.ÉRMÉK
Gyári jegy.

Teljes tápszer csecsemők és gyenge gyermekeknek!
Főraktár Osztrák-Magyarország részére : BECS, I. Naglergasse 1-gő szám-

F. UEKLVAH.
Egy dolíoz ára ©O Irrajczár.

Bécs és a vidék minden gyógyszertárában kapható.

ó "V A. s.

¥| tililaiay.
Egyetemleges bőrkén öcs fekete 
szijjazatra e IWÉM ElOByiEßk ti CZél- 

IWMl bizonyult,

koesiUVék, lábbeliek
és

katonai szijjazatok
feketitésére és puhán tartására. 

Kapható használati utasítással

Hereby FülöpnéL

P Csak akkor valódi, ha a doboz fedele az itt látható 
védjeggyel van ellátva.

NB. A nem valódi dobozokon, hiányzik a központi rak- 
tárnok F. Berlyak kézaléirása.

len Mikié

iskolai értesitése.
Nyilvános polgári és kereskedelmi 

iskolám, s nevelő intézetemben Budapest, 
S Károly körút 22 szám az uj iskolai év 
[f. évi szeptember 1-én veszi kezdetét. A 
növendékek felvétele augusztus 20-ikától

naponta délelőtt 9—12 ig 
3—5 óráig eszközölhető

Intézetemet 29 év óta saját erőm- | 
bői tartom fenn, és 9000 növendéke roll % 
eddig. _ 'M

Polgári iskolámban a kereskedelmi I 
pályára képesittetnek az ifjak. Keres- S 
kedelmi iskolám egyenjogú a kereslte- j 
delmi akadémiával a növendékei jogosul- | 
tak a katonai egyévi önkéntesi szolga* | 
latra.

A uevelőintézet az iskola épületben 
van. Pro grammok kívánatra ingyen.

Röser Miklós.
(224.) .

A derék
Nem ma mut^ 

amaz aljas politika 
I goi kormány üz 11 

gén utaltunk a 
ményekre, melyekii 
valósultak, magúi 
hogy talán lesz az! 
ban egy európai 11 

annyi jog- és igazsl 
emberi érzés, miszl 
az örök gyalázatot] 
volt Angliában a 
galom az Írek részi 
más népek iránt sej 
ről, anyagi érdekli 
perczent fizetési he 
tást, Egyiptom 
küldött angol banki 
arra, hogy a nag 
müveit, a szabad 
valamely kikötőbeij 

[hogy ott a cselese 
idéztessék elő és e( 
két jegyzékváltás 
sék a háború, meiyl 
taság terjesztése, a f 
tása, virágzó várói 
lása. — Szegény 
büszke albion

Hanem tálául 
kodva Ítélnénk, he 
gének rommá levél 
itélnők el. Talán 
ma is járnának bél 

Sl bűntársak nem letj 
f gyeden tetthez.

Mr. Dilke az | 
I ben íurcsáu nyilall 

'SÍ osztrák kormány r|

«hogy mindkettő 
a varos porrá löv< 
I dőlni hajlaneló az 
és délután I az egyszer hazudiJ

176* 
41
19-i
39.56

5,65
9.57
9.57 

58.80

58.Í

A „DEBRECZEI

legtisztább égvény»«

SMKSXU-W

legjobb Asztalí-és üdítő ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gég* 

bajoknál, gyomor-és hólyag hurutnál.
ÉDECSEKfaz emésztés elősegítésére).

Matton! Henrik, Karaidban (Cssiaw^g)

A men
— Btiaügyi I

Azonnal elterjed 
fogottak a fivért é| 
csalták, és ott egy 
bed után amint aikoij 
lédség világot akarj 
küldték a kastélyból 
végezték. Tadták, he 
állott, de hogy mindé 
szájába öntött méreggl 
gyilkoítatott.

Ezt a mérget a I 
mesterségesen készite 
kában és tüdőjében 
nyomát.

Nehány csepp; 
ra lett fecskendezi! 
aggódott, hogy szinte 

I a két vádlott tagadj 
azt állították kezdetű 
szélhüdés érte, és m| 
tálán volt. Később 
hogy Gusztáv bizon) 
gezte meg magát.

A vizsgáló biij 
keltejét bűnöseknek 

S forgott fenn kétség, 
Melyik a ténylegej 
bűnrészes.

A dolog reudii
uey magáért e szoaDebreczen, 1882."Nyomatott Tiszai D. örökösei könyvnyomdájában. Piacz, Veesey-ház.


